
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 26 NOSLER-500 JEFFREY 20 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-500 JEFFREY 20 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000208
Mfr. No.: RF22-LM-10
Cartridge: 7 mm Remington Ultra Magnum,300 Remington Ultra Magnum,300 Weatherby Magnum,338
Lapua Mag,338 Remington Ultra Magnum,375 Remington Ultra Magnum,375 Weatherby Magnum,378
Weatherby Magnum,404 Jeffery
Color: Green
Rounds: 22
Style: Rifle
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 026057226101

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du die MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX gewählt hast, die für die sichere Lagerung und
den Transport deiner Munition konzipiert ist. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die
sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zur Lagerung und
zum Transport von Gewehrmunition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen, um einen
versehentlichen Zugriff zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Befolge die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.
Melde Vorfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Munitionsbox sicher verschlossen ist, wenn sie nicht verwendet wird, um ein
versehentliches Öffnen und Auslaufen des Inhalts zu verhindern.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre angegebene Kapazität, um die strukturelle Integrität zu
erhalten.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung
über längere Zeit auszusetzen.
Gehe vorsichtig mit der Munitionsbox um, um ein Fallenlassen zu vermeiden, was zu Beschädigungen
oder einer Beeinträchtigung der Sicherheitsmerkmale führen könnte.
Nutze das bereitgestellte Ladeetikett, um deinen Munitionsstand und die Visierdaten im Auge zu
behalten, damit du jederzeit genaue Informationen zur Verfügung hast.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Beladen der Munitionsbox:1.

Öffne den FlipTopDeckel, indem du den SnapLockVerschluss drückst.
Lege die Munition in die Box, wobei du sicherstellst, dass sie fest sitzt, ohne sie zu forcieren.
Schließe den Deckel sicher, bis du ein Klicken hörst, das anzeigt, dass er verriegelt ist.

Transportieren der Munitionsbox:2.

Trage die Munitionsbox immer mit beiden Händen, um das Risiko des Fallenlassens zu minimieren.
Stelle sicher, dass die Box sicher verschlossen ist, bevor du sie in ein Fahrzeug legst.
Lagere die Munitionsbox während des Transports an einem kühlen, trockenen Ort.

Lagerung der Munitionsbox:3.

Lagere die Munitionsbox an einem bestimmten Ort, der von Wärmequellen, Feuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung entfernt ist.
Halte die Munitionsbox an einem sicheren Ort, vorzugsweise abgeschlossen, um unbefugten



Zugriff zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Munitionsbox beschädigt ist und nicht wiederverwendet werden kann, ziehe in Betracht, das
Polypropylenmaterial, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge die Munitionsbox nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Verwendung der FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, siehe bitte die Produktverpackung
oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX priorisierst.
Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsvoll!



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX designed for safe storage and transport
of your ammunition. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose: storing and transporting rifle
ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental access.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.
In case of any incidents or unsafe conditions, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the ammo box is closed securely when not in use to prevent accidental opening and
spilling of contents.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity to maintain structural integrity.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended
periods.
Handle the ammo box with care to avoid dropping it, which may cause damage or compromise its safety
features.
Use the provided load label to keep track of your ammunition load and sight data, ensuring you have
accurate information readily available.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid by pressing the SnapLock latch.
Place the ammunition into the box, ensuring it fits snugly without forcing it.
Close the lid securely until you hear a click indicating it is locked.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box with both hands to minimize the risk of dropping it.
Ensure the box is securely closed before placing it in a vehicle.
Store the ammo box in a cool, dry place during transport.

Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box in a designated area away from heat sources, moisture, and direct sunlight.
Keep the ammo box in a secure location, preferably locked, to prevent unauthorized access.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly in accordance with local regulations.
If the ammo box is damaged and cannot be reused, consider recycling the polypropylene material where



applicable.
Do not dispose of the ammo box in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, please refer to the product
packaging or visit the manufacturer's website for more information.

Thank you for prioritizing safety while using the MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Enjoy your
shooting experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP
Introducción
Gracias por elegir la CAJA DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD, diseñada para el
almacenamiento y transporte seguro de tu munición. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición se utilice solo para su propósito previsto: almacenar y transportar
munición para rifle.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accesos
accidentales.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está
dañada.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de munición.
En caso de cualquier incidente o condición insegura, repórtalo a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que la caja de munición esté cerrada de forma segura cuando no esté en uso para
evitar aperturas accidentales y derrames de contenido.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada para mantener la integridad
estructural.
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante
períodos prolongados.
Maneja la caja de munición con cuidado para evitar que se caiga, lo que podría causar daños o
comprometer sus características de seguridad.
Utiliza la etiqueta de carga proporcionada para llevar un registro de tu carga de munición y datos de
mira, asegurando que tengas información precisa disponible.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargar la Caja de Munición:1.

Abre la tapa flip top presionando el cierre SnapLock.
Coloca la munición en la caja, asegurándote de que encaje de manera segura sin forzarla.
Cierra la tapa de forma segura hasta que escuches un clic que indique que está bloqueada.

Transportar la Caja de Munición:2.

Siempre lleva la caja de munición con ambas manos para minimizar el riesgo de que se te caiga.
Asegúrate de que la caja esté cerrada de forma segura antes de colocarla en un vehículo.
Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco durante el transporte.

Almacenar la Caja de Munición:3.

Almacena la caja de munición en un área designada, lejos de fuentes de calor, humedad y luz solar
directa.
Mantén la caja de munición en un lugar seguro, preferiblemente cerrado con llave, para prevenir



accesos no autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la caja de munición está dañada y no puede ser reutilizada, considera reciclar el material de
polipropileno donde sea aplicable.
No deseches la caja de munición en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso de la CAJA DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP, consulta el
empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para más información.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas la CAJA DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD.
¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi la MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, conçue pour le stockage et le transport en
toute sécurité de tes munitions. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre de ce produit, en conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR). Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la boîte à munitions est utilisée uniquement à des fins prévues : stocker et transporter des
munitions pour fusil.
Garde la boîte à munitions hors de portée des enfants et des individus vulnérables pour éviter tout accès
accidentel.
Inspecte régulièrement la boîte à munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas si
elle est endommagée.
Suis les lois et règlements locaux concernant le stockage et le transport des munitions.
En cas d'incidents ou de conditions dangereuses, signaleles aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que la boîte à munitions est fermée en toute sécurité lorsqu'elle n'est pas utilisée pour
éviter une ouverture accidentelle et un renversement de son contenu.
Ne surcharge pas la boîte à munitions audelà de sa capacité spécifiée pour maintenir son intégrité
structurelle.
Évite d'exposer la boîte à munitions à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du
soleil pendant de longues périodes.
Manipule la boîte à munitions avec soin pour éviter de la faire tomber, ce qui pourrait endommager ou
compromettre ses caractéristiques de sécurité.
Utilise l'étiquette de chargement fournie pour garder une trace de ta charge de munitions et des données
de visée, en t'assurant d'avoir des informations précises à disposition.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Charger la Boîte à Munitions :1.

Ouvre le couvercle flip top en appuyant sur le verrou SnapLock.
Place les munitions dans la boîte, en veillant à ce qu'elles s'adaptent parfaitement sans forcer.
Ferme le couvercle en toute sécurité jusqu'à entendre un clic indiquant qu'il est verrouillé.

Transporter la Boîte à Munitions :2.

Porte toujours la boîte à munitions avec les deux mains pour minimiser le risque de la faire tomber.
Assuretoi que la boîte est bien fermée avant de la placer dans un véhicule.
Stocke la boîte à munitions dans un endroit frais et sec pendant le transport.

Stocker la Boîte à Munitions :3.

Stocke la boîte à munitions dans un endroit désigné, loin des sources de chaleur, de l'humidité et
de la lumière directe du soleil.
Garde la boîte à munitions dans un endroit sécurisé, de préférence verrouillé, pour éviter tout
accès non autorisé.



Instructions de Mise au Rebut
Élimine la boîte à munitions de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si la boîte à munitions est endommagée et ne peut pas être réutilisée, envisage de recycler le matériau
en polypropylène lorsque cela est possible.
Ne jette pas la boîte à munitions dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation de la FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, consulte l'emballage
du produit ou visite le site Web du fabricant pour plus d'informations.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de la MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Profite de ton
expérience de tir de manière responsable !



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, progettata per la conservazione e il
trasporto sicuro delle vostre munizioni. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un
uso sicuro di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la scatola per munizioni venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: conservare e
trasportare munizioni da fucile.
Tenere la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire accessi
accidentali.
Ispezionare regolarmente la scatola per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiata.
Seguire le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle munizioni.
In caso di incidenti o condizioni di pericolo, segnalarli alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che la scatola per munizioni sia chiusa in modo sicuro quando non è in uso per
prevenire aperture accidentali e fuoriuscite di contenuto.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità specificata per mantenere l'integrità
strutturale.
Evitare di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per lunghi
periodi.
Maneggiare la scatola per munizioni con cura per evitare di farla cadere, il che potrebbe causare danni o
compromettere le sue caratteristiche di sicurezza.
Utilizzare l'etichetta di caricamento fornita per tenere traccia del caricamento delle munizioni e dei dati di
mira, assicurandosi di avere informazioni accurate sempre a disposizione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:1.

Aprire il coperchio flip top premendo il gancio SnapLock.
Posizionare le munizioni all'interno della scatola, assicurandosi che si adattino perfettamente senza
forzare.
Chiudere il coperchio in modo sicuro fino a sentire un clic che indica che è bloccato.

Trasporto della Scatola per Munizioni:2.

Trasportare sempre la scatola per munizioni con entrambe le mani per ridurre al minimo il rischio
di farla cadere.
Assicurarsi che la scatola sia chiusa in modo sicuro prima di posizionarla in un veicolo.
Conservare la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto durante il trasporto.

Conservazione della Scatola per Munizioni:3.

Conservare la scatola per munizioni in un'area designata lontano da fonti di calore, umidità e luce
solare diretta.



Tenere la scatola per munizioni in un luogo sicuro, preferibilmente bloccato, per prevenire accessi
non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola per munizioni in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se la scatola per munizioni è danneggiata e non può essere riutilizzata, considerare il riciclo del materiale
in polipropilene dove applicabile.
Non smaltire la scatola per munizioni nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso della FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, si prega di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso della MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX.
Godetevi la vostra esperienza di tiro in modo responsabile!



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, designet for trygg lagring og transport av
ammunisjon. Denne guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner for å sikre sikker bruk av dette produktet i
samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR). Vennligst les denne guiden grundig før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at ammunisjonsboksen brukes kun til sitt tiltenkte formål: lagring og transport av
rifleammunisjon.
Hold ammunisjonsboksen utilgjengelig for barn og sårbare individer for å forhindre utilsiktet tilgang.
Inspiser regelmessig ammunisjonsboksen for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk den hvis den er
skadet.
Følg lokale lover og forskrifter angående lagring og transport av ammunisjon.
Ved hendelser eller usikre forhold, rapporter dem til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at ammunisjonsboksen er lukket sikkert når den ikke er i bruk for å forhindre utilsiktet
åpning og søl av innholdet.
Ikke overbelast ammunisjonsboksen utover dens spesifiserte kapasitet for å opprettholde strukturell
integritet.
Unngå å utsette ammunisjonsboksen for ekstreme temperaturer, fuktighet eller direkte sollys over lengre
perioder.
Håndter ammunisjonsboksen med forsiktighet for å unngå å miste den, noe som kan forårsake skade
eller kompromittere sikkerhetsfunksjonene.
Bruk den medfølgende lastetiketten for å holde oversikt over ammunisjonslasten din og
sikteopplysninger, slik at du har nøyaktig informasjon lett tilgjengelig.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Laste inn ammunisjonsboksen:1.

Åpne flip toplokket ved å trykke på SnapLocklåsen.
Plasser ammunisjonen i boksen, og sørg for at den passer godt uten å tvinge den.
Lukk lokket sikkert til du hører et klikk som indikerer at det er låst.

Transportere ammunisjonsboksen:2.

Bær alltid ammunisjonsboksen med begge hender for å minimere risikoen for å miste den.
Sørg for at boksen er sikkert lukket før du legger den i et kjøretøy.
Oppbevar ammunisjonsboksen på et kjølig, tørt sted under transport.

Lagre ammunisjonsboksen:3.

Oppbevar ammunisjonsboksen på et bestemt sted borte fra varmekilder, fuktighet og direkte
sollys.
Hold ammunisjonsboksen på et sikkert sted, helst låst, for å forhindre uautorisert tilgang.



Avfallsinstruksjoner
Avfall ammunisjonsboksen ansvarlig i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis ammunisjonsboksen er skadet og ikke kan gjenbrukes, vurder å resirkulere polypropylenmaterialet
der det er aktuelt.
Ikke kast ammunisjonsboksen i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål angående sikkerhet og bruk av FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, vennligst se
produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted for mer informasjon.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Nyt din
skyteopplevelse ansvarlig!



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, zaprojektowanego do bezpiecznego
przechowywania i transportu amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu zgodnie z unijnym Rozporządzeniem o
Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pudełko na amunicję jest używane tylko do jego zamierzonego celu: przechowywania i
transportu amunicji karabinowej.
Trzymaj pudełko na amunicję z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu
dostępowi.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli
jest uszkodzone.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu amunicji.
W przypadku jakichkolwiek incydentów lub niebezpiecznych warunków zgłoś je odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że pudełko na amunicję jest zamknięte bezpiecznie, gdy nie jest używane, aby
zapobiec przypadkowemu otwarciu i wylaniu zawartości.
Nie przeciążaj pudełka na amunicję ponad jego określoną pojemność, aby zachować integralność
strukturalną.
Unikaj narażania pudełka na amunicję na ekstremalne temperatury, wilgoć lub bezpośrednie działanie
promieni słonecznych przez dłuższy czas.
Obsługuj pudełko na amunicję ostrożnie, aby uniknąć upuszczenia go, co może spowodować uszkodzenie
lub naruszenie jego funkcji bezpieczeństwa.
Użyj dostarczonej etykiety ładunkowej, aby śledzić dane dotyczące ładunku amunicji i celowania,
zapewniając, że masz dokładne informacje zawsze pod ręką.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Załadunek pudełka na amunicję:1.

Otwórz pokrywę flip top, naciskając zatrzask SnapLock.
Umieść amunicję w pudełku, upewniając się, że pasuje ciasno, nie wymuszając jej.
Zamknij pokrywę szczelnie, aż usłyszysz kliknięcie, co wskazuje, że jest zablokowana.

Transport pudełka na amunicję:2.

Zawsze noś pudełko na amunicję obiema rękami, aby zminimalizować ryzyko upuszczenia.
Upewnij się, że pudełko jest szczelnie zamknięte przed umieszczeniem go w pojeździe.
Przechowuj pudełko na amunicję w chłodnym, suchym miejscu podczas transportu.

Przechowywanie pudełka na amunicję:3.

Przechowuj pudełko na amunicję w wyznaczonym miejscu z dala od źródeł ciepła, wilgoci i
bezpośredniego światła słonecznego.
Trzymaj pudełko na amunicję w bezpiecznej lokalizacji, najlepiej zamkniętej, aby zapobiec



nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pudełko na amunicję odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pudełko na amunicję jest uszkodzone i nie może być ponownie użyte, rozważ recykling materiału
polipropylenowego tam, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj pudełka na amunicję do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania FLIP TOP RIFLE AMMO BOX,
prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu
uzyskania dalszych informacji.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOXIN, joka on suunniteltu ampumatarvikkeidesi
turvalliseen säilytykseen ja kuljetukseen. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet, jotka varmistavat
tämän tuotteen turvallisen käytön Euroopan unionin yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että patruunalaatikkoa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kivääripatruunoiden
säilyttämiseen ja kuljettamiseen.
Pidä patruunalaatikko lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa estääksesi vahingossa
tapahtuvan pääsyn.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikon kunto vahinkojen tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksien säilyttämistä ja kuljettamista.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että patruunalaatikko on suljettu tiiviisti, kun sitä ei käytetä, estääksesi vahingossa
tapahtuvan avautumisen ja sisällön kaatumisen.
Älä ylikuormita patruunalaatikkoa sen ilmoitetun kapasiteetin yli rakenteellisen eheyden ylläpitämiseksi.
Vältä altistamasta patruunalaatikkoa äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralta auringonvalolta
pitkiksi ajoiksi.
Käsittele patruunalaatikkoa varovasti, jotta se ei putoa, mikä voi aiheuttaa vahinkoa tai heikentää sen
turvallisuusominaisuuksia.
Käytä mukana toimitettua lataustarraa seurataksesi ammuksesi kuormitusta ja tähtäysdataa, varmistaen,
että sinulla on tarkkaa tietoa helposti saatavilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon lataaminen:1.

Avaa fliptopkansi painamalla SnapLocklukkoa.
Aseta ammukset laatikkoon varmistaen, että ne mahtuvat tiiviisti ilman pakottamista.
Sulje kansi tiiviisti, kunnes kuulet napsautuksen, joka osoittaa, että se on lukittu.

Patruunalaatikon kuljettaminen:2.

Kuljeta patruunalaatikkoa aina molemmilla käsillä vähentääksesi putoamisriskin.
Varmista, että laatikko on suljettu tiiviisti ennen sen asettamista ajoneuvoon.
Säilytä patruunalaatikko viileässä ja kuivassa paikassa kuljetuksen aikana.

Patruunalaatikon säilyttäminen:3.

Säilytä patruunalaatikko eristetyssä paikassa, joka on kaukana lämmönlähteistä, kosteudesta ja
suorasta auringonvalosta.
Pidä patruunalaatikko turvallisessa paikassa, mieluiten lukittuna, estääksesi luvattoman pääsyn.



Hävittämisohjeet
Hävitä patruunalaatikko vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos patruunalaatikko on vaurioitunut eikä sitä voida käyttää uudelleen, harkitse polypropeenimateriaalin
kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä patruunalaatikkoa tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä FLIP TOP RIFLE AMMO BOXIN turvallisuudesta ja käytöstä, tutustu tuotepakkaukseen
tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOXIA. Nauti
ampumakokemuksestasi vastuullisesti!



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, designad för säker lagring och transport av din
ammunition. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna
produkt i enlighet med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant
innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionlådan endast används för sitt avsedda syfte: lagring och transport av
gevärsammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig åtkomst.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd den inte
om den är skadad.
Följ lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.
Vid incidenter eller osäkra förhållanden, rapportera dem till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ammunitionlådan är stängd ordentligt när den inte används för att förhindra oavsiktlig
öppning och spill av innehållet.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet för att upprätthålla strukturell
integritet.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer, fukt eller direkt solljus under längre
perioder.
Hantera ammunitionlådan varsamt för att undvika att tappa den, vilket kan orsaka skador eller
kompromissa dess säkerhetsfunktioner.
Använd den medföljande lastetiketten för att hålla koll på din ammunition och siktdatum, så att du har
korrekt information lätt tillgänglig.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionlådan:1.

Öppna fliptop locket genom att trycka på SnapLocklåset.
Placera ammunitionen i lådan, se till att den passar tätt utan att tvinga in den.
Stäng locket ordentligt tills du hör ett klick som indikerar att det är låst.

Transportera ammunitionlådan:2.

Bär alltid ammunitionlådan med båda händerna för att minimera risken för att tappa den.
Se till att lådan är ordentligt stängd innan du placerar den i ett fordon.
Förvara ammunitionlådan på en sval och torr plats under transport.

Lagra ammunitionlådan:3.

Förvara ammunitionlådan på en avsedd plats borta från värmekällor, fukt och direkt solljus.
Håll ammunitionlådan på en säker plats, helst låst, för att förhindra obehörig åtkomst.



Avfallsanvisningar
Kassera ammunitionlådan ansvarsfullt i enlighet med lokala regler.
Om ammunitionlådan är skadad och inte kan återanvändas, överväg att återvinna polypropylenmaterialet
där det är tillämpligt.
Kassera inte ammunitionlådan i vanlig hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Njut av din
skytteupplevelse ansvarsfullt!



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX určenou pro bezpečné skladování a
přepravu vašich nábojů. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní instrukce k zajištění bezpečného
používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla krabička na náboje používána pouze pro svůj zamýšlený účel: skladování a přepravu
puškových nábojů.
Držte krabičku na náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému přístupu.
Pravidelně kontrolujte krabičku na náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozená.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se skladování a přepravy nábojů.
V případě jakýchkoli incidentů nebo nebezpečných podmínek je hlaste příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je krabička na náboje bezpečně zavřená, když se nepoužívá, aby se předešlo
náhodnému otevření a vylití obsahu.
Nepřeplňujte krabičku na náboje nad její specifikovanou kapacitu, aby se udržela její strukturální
integrita.
Vyvarujte se vystavení krabičky na náboje extrémním teplotám, vlhkosti nebo přímému slunečnímu
záření po delší dobu.
Zacházejte s krabičkou na náboje opatrně, abyste se vyhnuli jejímu pádu, což by mohlo způsobit
poškození nebo ohrozit její bezpečnostní funkce.
Používejte poskytnutou etiketu pro sledování vašeho nákladu a údajů o míření, abyste měli přesné
informace vždy k dispozici.

Pokyny pro instalaci a používání

Naložení krabičky na náboje:1.

Otevřete víko flip top stisknutím západky SnapLock.
Umístěte náboje do krabičky, ujistěte se, že sedí pevně, aniž byste je nutili.
Zavřete víko bezpečně, dokud neuslyšíte cvaknutí, které naznačuje, že je zamčeno.

Přeprava krabičky na náboje:2.

Vždy noste krabičku na náboje oběma rukama, abyste minimalizovali riziko jejího pádu.
Ujistěte se, že je krabička bezpečně zavřená před umístěním do vozidla.
Skladujte krabičku na náboje na chladném a suchém místě během přepravy.

Skladování krabičky na náboje:3.

Skladujte krabičku na náboje na určeném místě, daleko od zdrojů tepla, vlhkosti a přímého
slunečního záření.
Držte krabičku na náboje na bezpečném místě, ideálně uzamčenou, aby se předešlo
neoprávněnému přístupu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte krabičku na náboje zodpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je krabička na náboje poškozená a nelze ji znovu použít, zvažte recyklaci polypropylenového
materiálu tam, kde je to možné.
Nevyhazujte krabičku na náboje do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání FLIP TOP RIFLE AMMO BOX se prosím odvolejte na obal
produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Děkujeme, že při používání MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX dáváte přednost bezpečnosti. Užijte si
svou střeleckou zkušenost zodpovědně!
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